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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller tbernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines unsawigen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufOberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbraume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die N8tang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéiag, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

6. Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstrdarauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine ungambhfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligenddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

7. Der Netzanschluss (Anschlussklemmen, Anschlssskaetc.) muss sich im fertig montierten Zustamn®eahalb des Handbereichs befinden (z.B.

hinter dem Spiegel, auf dem Schrank etc.).

Die Leuchte besitzt den Schutzgf#R3“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

9. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beatukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

10. Schutzklasse € Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grirlbegéder) an der Schutzleiter - Klemré angeschlossen werden.

11. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

12. Dieser Atrtikel ist fur den direkten AnschlussNetzspannunt30 V / 50 Hz" ausgelegt.

13. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

14. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fihr@mie miissen grundsatzlich montiert werden.

15. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

16. Anschlussart Typ Z: Die ul3ere flexible Leitutigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdda;d@ Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

17. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénweéithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

18. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

19. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

20. Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer etaktronische Schalter.

21. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

«

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized gualified technicians according the valid regolag for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respoitgiioit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the aegs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, maure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting the wall or ceiling fixture, enstinat the attachment material is suitable forstifesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theih on the relevant subsurface.

7. The mains connection (connector clamps, conmettdx, etc.) must be completely assembled aneéglaell away from areas in which it could be
handled (e.g., behind a mirror, on a cupboard) etc.

8. The lights have a protection class ratinglB23" and are solely intended for use in interior amfgwrivate households.

9. E The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

10. Safety class € This light must be connected to the earthed codderminal with the earthed conductor (greeneelivire) .

11. Description of the supply terminals: L = Pha$es Neutral conducto® = Earthed conductor.

12. This product is designed for direct wiring h@ mains'230 V / 50 Hz".

13. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

14. Protective covers and end covers for mainsageltontrol parts must always be mounted.

15. Please make sure that no cables get damagied the installation work.

16. Connection type Z: This lamp’s outer flexiblbte can not be replaced. In case of any damagéartip must be disposed.

17. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than @3Q@ot touch during operation!

18. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

19. The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofgegational life, the entire lamp must be replaced.

20. This lamp is not suitable for dimmers and etadt switches.

21. LED colour deviation when using different chemgmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of
battery life span level.
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® cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informains avec attention avant de commencer avec I'indkation ou la mise en marche de ce produit. Conseez
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tad en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pesa@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation ireexier des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesut! &solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces cormhscém contact
avec I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitiéscer le

commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous gu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.

Lors de l'installation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant dédibute

responsabilité en cas de mauvaise connexion diekadans le sous-sol

7. Laconnexion au réseau électrique (bornes deexion, boitier de connexion, etc.) doit étre péaestierement montée hors des endroits accesaibdamain (p. ex.
derriere le miroir, sur l'armoire etc.).

8. Le luminaire posséde le degré de protectiB23" et est exclusivement réservé a une utilisatiors deapartie intérieure de domiciles privés.

9. X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proowitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgein de
son vie utile, le produit doit étre retourné & wmpd'acceptation pour la réutilisation des apgmédectroniques ou électriques. Veuillez demandére municipalité
locale pour le point d'acceptation.

10. Catégorie de protectiond Cette lampe doit étre raccordée avec le cableateqiion terre (fil vert — jaune) & la borne dbleade protection terrd®.

11. Description des bornes serre-fils : L = Philse Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

12. Cet article est dimensionné pour un raccordéniiezct & un courant de tensit#80 V / 50 Hz".

13. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

14. Les caches et les embouts de finition pougraion du réseau des pieces conductrices doivégatirement étre montés.

15. Veuillez vous assurer que les cordons ne spasitibimés pendant le montage.

16. Type de connexion Z: le fil extérieur de cédrape ne peut pas étre changé, au cas ou la lsshpbieée elle doit étre jetée.

17. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures & 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc
pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

18. Ne regardez pas directement la source lumin@usainant, LED, etc.).

19. La source lumineuse de ce luminaire ne peuéasemplacée. Dés que la source lumineuse amiia de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

20. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearsx commutateurs électroniques.

21. Des écarts de couleur dans le cas de LED f#atits lots sont possibles. La couleur de lungéténtensité lumineuse des LED peuvent égalemsenhodifier en
fonction de la durée de vie.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 'usqer
I'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di lfztimne elettrica.

2. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsigita nei punti di collegamento o nella tensidneste dei fili di
trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsdtidispositivo di sicurezza mettendo l'internr in posizione
LOFF".

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deqrare non vi siano condutture di gas, acqua teate che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio su parete o soffitto faterazione all'idoneita del materiale di fissaggicettofondo e alla solidita di quest'ultimo. liqututtore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di uhicgzone scorretta dell’articolo al sottofondo gpondente.

7. L'allacciamento alla rete (morsetti di colleganme cassette di collegamento, ecc.) deve essantatnee pronto all'uso e non a portata di mano ésedietro allo
specchio, sul'armadio, ecc.).

8. Lalampada dispone di un grado di protezitR@3“ ed & pensata esclusivamente per interni e per [jtigato.

9. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpticato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltitofnai ri
domestici. Deve essere invece portato ad un pliraxcolta dedito al riciclaggio di apparecchitilei ed elettronici. Richiedere l'indirizzo prestamministrazione
comunale competente.

10. Classe di sicurezza® Questa lampada deve essere collegata al cavesti prterra (filo verde-giallo) tramite un morséBali bloccaggio.

11. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutr€D = Terra

12. Questo articolo € progettato per una connesglgatta con una tensione di lin30 V / 50 Hz"

13. La lampada non deve essere installata in zan@euo in condutture semiinterrate.

14. E’indispensabile applicare le coperture ddrdi trasmissione della tensione di rete.

15. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidtise di installazione.

16. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefieasibile di questa lampada non pu0 essere sitatite la linea risulta danneggiata, la lampazlaalessere
rottamata.

17. Attenzione! | pezzi delle lampade e i disposifiilluminazione possono raggiungere temperasugeriori a 60°C durante il funzionamento, perman devono
essere toccati.

18. Non guardare mai direttamente nella sorgemténlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

19. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.

20. Questa lampada non e adatta per dimmer elittteirelettronici.
21. Sono possibili differenze di colore nel casalnle cariche dei LED siano differenti. Il coldreninoso dei LED puo anche differire a secondéad#lrata in
servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ingaion o la puesta en marcha de este producto.
Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas so6lo pueden ser instaladas pardrespecializado autorizado, y siguiendo lascamiones de instalacion vigentes.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthsmedad en las cajas de conexiones o las meadsctoras de
corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nageit desconecte la alimentacion de corriente —d@este el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el

interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.

Para montar la fijaciéon de pared o techo haytener en cuenta que el material de fijacion sealetuado para el fondo y que este sea resiskisdhricante no

asumira ninguna responsabilidad en caso de efeetuaa fijacion inadecuada del articulo con el dotmirespondiente.
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La conexion a la red (bornes, caja de toma diéeate) debera encontrarse fuera del alcance et una vez terminado el montaje (p. ej. detehespejo, encima
del armario, etc.).

La lampara posee el grado de protectiB23" y esta destinada exclusivamente al uso doméstiediaterior.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solmmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont!
producto debe ser llevado a una oficina de regjsire el reciclaje de aparatos eléctricos o eleictoé al final de su tiempo de duracion. Por fairdgrmase con su
administracién minicipal donde se encuentra ura@ngide registro.

. Clase de protecciént Esta lampara debe conectarse con el conductantiEcpién (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de proteccié®.

. Identificacion de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutr@® = conductor de proteccion.

. Este articulo estéa indicado para conexion @iraaina tension de red 830 V / 50 Hz".

. No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

. Asegurese de que las lineas no resulten dadadase el montaje.

. Tipo de conexion Z: El conductor flexible ektede esa lampara no se podra sustituir. En caspd el conductor esté dafiado, la lampara seregétze y destruir.
. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce$ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. No mire jamas directamente en la fuente dezddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegfanal de su vida til, debera reemplazarse tadampara.

. Esta lampara no es apta para reductores ae fiaza interruptores electrénicos.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ekgola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&nten funcion

de su vida.

@® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de faigde informationer ngje, far du starter med instalhtionen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene
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driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsadrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfitee. Herved méa der ikke komme fugt i tilslutnimgss omrade, eller ved dele, som ferer strem.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrnadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulleaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stremledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfaselsen, sa skal man vaere opmeerksom pa, atrfelstegmaterialet til undergrunden er egnet og mbel¢ilsvarende
kan beere. | forbindelse med artiklens uhensigtsigeefsrbindelse med den enkelte undergrund, karrdgroducentens side ikke overtages nogen garanti
Netforbindelsen (forbindelsesklemmer, forbindskassen osv.) skal befinde sig et sted, der ikkerat tilgeengeligt ved daglig brug, nar det ediggmrmonteret
(f.eks. bag ved et spejl, pa et skab osv.).

Lampen har kapslingsklas§e23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idwrivate husholdninger.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekéz emballagen betyder, at produktet ikke mgoteres sammen med husholdningsaffald. Produlaét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den neermeste genbrugsstation.

. Beskyttelsesklasseb Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgule arer) til jordledningens klemrf®.

. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase milleder © = jordledning.

. Denne artikel er lagt ud til den direkte titsing til netspeendinget230 V / 50 Hz".

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemn@ergrund.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgahaltid monteres.

. Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

. Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligudskifte den udvendige fleksible ledning ved delygte. | tilfselde af beskadigelser af ledninggkal lygten

kasseres.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfi> 60°C og ma derfor ikke berares mens debeug.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzere, LEdic.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. iskilden har opnéet dens levetids slutning, sé&Isiial lampen erstattes.

. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampg elektroniske kontakter.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara
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den hér bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de gallande foreskrifternadiimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sompsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pé hela natetforderingsarbetet - koppla bort sékringarna relspuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen méaste du forviigam, att det inte finns n&gra gas-, vattereradlledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdtill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkriitefkaren ansvarar
inte for en icke fackméssig koppling av artikelndwmesp. underlag.

Natanslutningen (anslutningsklammor, anslutri@gsetc.) maste befinna sig i fardigmonterat skihn réackhall (t.ex. bakom spegeln, pa skapel etc.
Lampan &r forsedd med skyddsgrat®23“ och ar endast avsedd fér anvandning inomhus agiliushall.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa peodalker férpackningen betyder att denna prochiiet fir hanteras med hushallsavfallet. Produktéier
istallet efter livslangdens slut tas till en upptiagsstation dar elektriska och elektroniska apigaratervinns. Adressen far du hos din kommunadfitming.

. Skyddsklass £5 Denna belysning maste anslutas till klamrfmed skyddsledare (grén - gula ledare)

. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

. Denna artikel &r avsedd for direkt anslutnihgétspanning230 V / 50 Hz".

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledamnderlag.

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viesteengen.

. Anslutningssétt typ Z: Den utvéandiga, bojligdningen till den hér lyktan kan inte bytas ugjlifedningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.
. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmé&deeD mm.).

. Ljuskéllan i denna lampa &r inte utbytbar. léskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

. Den hér lyktan passar inte for dimrar och etekiska strombrytare.

. Fargawvikelser pa lysdioder fran olika paréiemgjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@éndras beroende pa livslangden.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne
bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilavridk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fagr montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjekkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du pa&sa festematerialet er egnet for underlaget amderlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feilifigsav
produktet til underlaget fraskriver produsenten aégnsvar.

7. Strgmtilkoblingen (tilkoblingsklemmer, tilkobtisboks, etc.) skal befinner seg utenfor rekkevid@ss. bak speilet, bak skapet, etc.) nar deereid
montert.

Lampen er i beskyttelsesklass#?23“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

oahwNE
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9. E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte paikieiceller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsaviallet. |

stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dlekiske apparater. Vennligst sper i din kommuneret
ngermeste miljgstasjon.

10. Verneklasse 5 Denne lampen ma koples med jordledningen (grayuh leder) pa jordledningsklemméR.

11. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

12. Denne varen er tiltenkt direkte tilkoblinggitgmnettet230 V / 50 Hz".

13. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letke underlag.

14. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

15. Serg for at ledningene ikke skades ved morgenn

16. Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledgen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er legmirskadet ma hele lampen leveres til destruksjoenp
miljgstasjon.

17. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

18. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddgED etc.).

19. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Méskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

20. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

21. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lyswdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

@D Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennekuin aloitat tAmén tuotteen asennuksen tai kayttooaoton. Sailytd tima kayttdohje huolellisesti
mydhempéaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetdegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasenm@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika mgdista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vextkin on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Seindén tai kattoon asennettaessa tulee huantid kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiateja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja aivetstuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

7. Verkkoliitannan (esim. liittimet, litAntékoteltaytyy sijaita valmiiksi asennettuna kosketusstglen ulkopuolella (esim. peilin takana tai kaapin
ylapuolella).

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB23“ ja se on tarkoitettu kaytettéavaksi ainoastaarikissa yksityistalouksissa.
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9. & VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei saittd#yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijatadno

toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai etakisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kelypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

10. Suojaluokka KD Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellinfeé-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittime®.

11. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

12. Tama tuote on tarkoitettu kytkettavaksi suor@a® V / 50 Hz" -verkkojannitteeseen.

13. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangiopgalle.

14. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

15. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

16. Tyypin Z liitantatapa: Taman lampun ulompi ja& johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on i@tunut, on lamppu romutettava.

17. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentt@gimpdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisiei saa koskea kayton aikana.

18. Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusyAlED jne.).

19. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonldhde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia téaytyy korvata uudella.

20. Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmerimtai elektronisten kytkimien kanssa.

21. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisisteista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttdiasta.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.
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Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanaeebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwatstroomleidingen worden aangeboord of

beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage van de wand- of plafondb@iagtdient u erop te letten, dat het bevestigirggmaal geschikt is voor de ondergrond en dat de
ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht iezfabrikant is niet aansprakelijk voor een aidmdige verbinding van het artikel met de
desbetreffende ondergrond.

7. De stroomaansluiting (aansluitklemmen, koppetkastc.) moet zich in compleet gemonteerde toddtaiten reikwijdte bevinden (bijv. achter de sgleg
op de kast etc.).

8. De lamp heeft beschermingsklad§23“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.

o

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeteée netleiding spanningsvrij schakelen — com¢éabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien

9. & Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prchiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit

product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan

de bevoegde gemeentelijke administratie vragen heiadepot zich bevinden kan.

10.
11.
12.
13.
. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereleten moeten principieel worden gemonteerd.
15.
16.

Beschermklasse® Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agile) aan de beschermleiderklé&nworden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neutraalgeleidef® = Beschermleider.

Dit artikel is bestemd voor de directe aansigiaan netspanning mé&30 V / 50 Hz".

Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjmonteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de agmhiet worden beschadigd.
Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenlaglvan deze lamp kan niet uitgewisseld wordemewal de leiding beschadigd is, moet de lamp totomt
verwerkt worden.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetedurijf temperaturen van >60°C bereiken en malgamom gedurende het bedrijf niet worden

aangeraakt.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.
. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te worden

vervangen.

. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.
. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur

veranderen.

@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalac lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacie.

1.

2.
3

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.

Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy dwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowizujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedziditiaza zranienia lub uszkodzeniedhace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietléwka.
Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwaciji do przesir w ktdrej znajduj sic przewody, ani do elementéwdacych
pod napgciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaoowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie noa przehi lub uszkodai rur z gazem i waog
lub przewodéw elektroenergetycznych.

Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalgzwrécic uwag;, aby materiat mocuagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za
nieodpowiednie patzenie artykutu z danym podiem producent ze swojej strony nie za@rzej¢ odpowiedzialnéci.

Pohczenie sieciowe (zaciski, skrzynka pygogowa itd.) musi giznajdowa w juz zmontowanym stanie pozecenym obszarem (np. za lustrem, na szafie
itd.).

Lampa posiada stogi@chrony*IP23“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegozyapm zakdczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spiter elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naly zasegm¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony KD Ta lampa musi biypokczona przewodem ochronnym (zieloré#a zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral&, = przewéd ochronny.

Niniejszy artykut jest zaprojektowany do begpdniego podiczenia do nagcia“230 V / 50 Hz".

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtal, ani te na podtau przewodacym elektrycznéc.

Nalezy zamontowd pokrywy na elementydulace pod nagiciem.

Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

Rodzaj podczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymigniaprzypadku uszkodzenia przewodu agletomowa lamp.
Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$waetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agja¢ temperatug przekraczajca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrédto swiatta (zarowka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrédto swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampe.

Ta lampa nie nadajecslo stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED tych szat. Kolor §wiatta i sitaswietlna diod LED mee sk zmieni& réwniez w zwiazku zzywotndcia.

© Bezpenostni pokyny / Fedtéte si, prosim, pozori tyto informace, dive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiteetyto

oahrwhpE

© N

10.
11.
12.
13.
. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovikiry
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich Fedpigi.

Vyrobce neodpovida za zegm &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistijpojeni nebo k satastem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montaZe vyfia stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spidaived'te do polohy ,VYP“.

Pozor! Bed vrtdnim otval se geswdéte, Ze se wéchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montazi na ginu nebo strop dbejte na pouziti vhodnéfipeiovaciho materialu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody
zpisobené neodbornynfipevnEnim artiklu na pouzity podklad.

Fipojka proudu (svorkovnicefipojkova skiiika, atd.) se musi pdipojeni hachazet mimo dosah rukou (haa zrcadlem, na #iice, atd.).

Swtlo ma stup# ochrany'IP23“ a je utené jen pro privatni pouZziti v doméacnosti a vetmiith prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, e vyrobek se nesmf likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgtroji. Zjistéte si prosim tuto sfonu dotazem u své
ptislusné mistni samospravy.

Trida ochrany: 1D Toto svitidio musi bytiipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného se€D.

Oznéeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni viod® = ochranny vodi.

Tento artikl je vhodny pra:mé @ipojeni na siové nagti “230 V / 50 Hz".

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

Dbejte na to, aby se vedetiipontazi neposkodila.

Zpisob fipojeni typ Z: VigjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze wiovat; pokud je vedeni poSkozeno, musite svitidiadiy do Srotu.
Pozor! Dily svitidla mohowhem provozu doséhnout teplot >60°C, a proto je zahka se jich hem provozu dotykat.

Nedivat seffmo na zdroj sitla (oswtlovaci prostedky, s¥ételné diody atd.).

Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku ostlovaciho prostedku se musi celé &lo vymenit.

Tato lampa neni vhodné pro ,dimmery* a elekith@ vypinge.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @iie znnit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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&R Bezpe&nostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenidi k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbgifakos’.

Pozor! Pred zatim montdZe vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP".

Upozornenie! Skér ako &@ete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste ¥tania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidriké

vedenia.

Pri montaZzi na stenu alebo na strop dbajte rebipbol upetrovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca nerti za

neodborné spojenie produktu s prislusSnym podkladom.

7. Sie’ova pripojka (pripajacie svorky, elektricka siiat’.) sa musi po namontovani nach&taxémo priestoru dosahu rik (napr. za zrkadlom,kminis
atd’.).

8. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP23" a je utené vyline na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

9. B Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ahrzamend, e vyrobok sa nesmie likvidovaodpadu z domacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho zZivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickygristrojov. Zistite si prosim tato zlierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

10. Trieda ochrany 5 Toto svietidlo musi k/pripojené ochrannym vaosbm (zeleno-#Ita Zila) na svorku ochranného saéd.

11. Ozné&enie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

12. Tento produkt je dimenzovany pre priame prip@ea si€éové napati€230 V / 50 Hz".

13. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

14. Na sdasti pod sigovym napatim musia ldwzdy namontované ochranné a koncoveé krytky.

15. Zaistite, aby pri montazi nedoSlo k poSkodesidenia.

16. Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tgchvietidiel nembdze bynahradené; ak je toto vedenie poSkodené, muiss\wgtidlo zlikvidované.

17. Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky méZu v prevadzke dosalideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoyker.

18. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedkietelné diody atd.).

19. Svetelny zdroj svietidla nie je mozZné vynieified je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jgnebné nahradicelé svietidlo.

20. Téato lampa nie je vhodna pre ,dimmery” a elehitké vypinae.

21. Rdzne Sarze LED di6d mdzu vykazdtarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDJddia m6Ze zmetaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

aogrwONE

o

€O Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtshi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno twee.

Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma wii varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zgaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.

6. Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago intaaimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno prigndizdelka
na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovdrnos

Prikljucek na omrezje (prikligni spojki, prikljuina omarica itd.) se ne sme nahajati na dosegu(npkelahko je za ogledalom, na omari ipd.).
Svetilka ima zastno stopnjo‘lP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjistpré.
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9. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek

na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprajeranter za recikliranje elektnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sexpizajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

10. Varnostni razred 5 To svetilo mora biti z z&#nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na za$tni prevodnik — oprijamalkéD.

11. Opis priklj@ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdd® = zasitni prevodnik.

12. Ta izdelek je predviden za neposredno prikgw na omrezno napetd&30 V / 50 Hz".

13. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeeopodlago.

14. Zasgitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetogirajo biti v ngelu montirani.

15. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

16. Na&in priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilegh svetila ni mog® zamenjati; v kolikor se vodnik poSkoduje, momatetilo zavréi.

17. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

18. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnic& itn.).

19. Vira svetlobe te svetilke ni magwzamenijatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobérgba zamenjati celotno svetilko.

20. Ta I& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

21. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so maégioDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldliD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rhegdi.

1. Avilagitd berendezés felszerelését csak szaldtégzemély végezheti a érvényes villanyszereldsisok szerint.

2. A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelégitdtest nem megfekehasznalatabél adédnak.

3. A Vvilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatoksela halézati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aolizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI“ allasban.

5. Figyelem! A rogzii-lyukak furasa éitt bizonyosodjon meg rdla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyvenegsérteni.

6. A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyeini kell arra, hogy a rég#ianyag az alaphoz megfeéldegyen és hogy az megfdldeherbirassal

rendelkezzen. A terméknek az alaphoz td@rterakszditlen rogzitéséért a gyartd nem tud féssiéget vallalni.

7. A hal6zati csatlakozénak (csatlakozdcsipeszlatsamodoboz, sth.) készre szerelt dllapotban remsebtt kell lennie (pl. tikor, vagy szekrény mogott,

stb.).
8. Alampa‘lP23" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magamdrtasokban tértérbeltéri hasznélatra alkalmas.

9. & Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athbediadéktarold azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet

a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készillékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatésagan.

10. | érintésvédelmi osztal$® Ezt a vilagitétestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a féld-csatlako£Bn

11. A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = N = Fold.

12. Ez atermék230 V / 50 Hz" —es haldzati fesziltségre kdzvetlenil csatlakbatét

13. Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.

14. A hélézati feszilltség alatt Evészek fedeleit és lezardit minden esetben félszekelni.

. Gy5z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siériikg.
. Z tipusu csatlakozas: A vilagitdé berendezésskigxibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ametveyi a vezeték megséril, a vilagité berendezésblova

nem hasznalhaté.

azokat.

. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampéatha) k6zvetleniil belenézni tilos.

. A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cseréln

. Ez a lampa nem alkalmas férijgmabalyozok és villanykapcsol6k szamara.

. Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / VA rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.

1.
2.
3

Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile in vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezéimumai la suprafa acestora. Nu este peresitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau iripile care
conduc tensiunea detea.

Atertie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeazi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apau de curent electric.

La montajul fixrii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezistin mod
corespunitor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

Conexiunea la tea (clemele de conexiune, cutia de conexiunerthlie 4 fie in stare gata montain afara zonei de acces (de ex. in spatele oglpei
dulap etc.).

Lampa are gradul de protietIP23" si este prefzuta exclusiv pentru uzul intern in gosgiile private.

& Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulaiee$nseamnci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiées predat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirdresa unor asemenea puncte de colectare @ pfiteede la administtea comunal, Tn a @rei zori de
competeti domiciligi.

. Clasa de protée I. © Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului de legare

la pamantS.

. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@ = Cablul de legare laamant.

. Acest produs a fost proiectat pentru conectdireat la tensiunea de t@a“230 V / 50 Hz".

. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau conglier de curent electric.

. Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitc@zul in care cablul este deteriorat, este netesaarea

corpului de iluminat.

. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul ftiowarii.
. Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct Tn sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de lundi ajuns la sfaitul perioadei sale de i@ trebuie Tnlocuit toat lampa.
. Aceagt lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerugitoarelor electronice.

. Este posihil apariia modificarilor de culoare Tn cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn fungie de

durata de vig.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamersistas informagdes antes da instalagio ou colocagfin servigo deste produto Guardar estas

1.
2.
3

10.

11.
12.
13.
. As capas protectoras e finais das pecas amaduile energia eléctrica tém que ser sempre namntad
15.
16.
17.

18.
19.
. Esta lampada néo é prépria para reguladorggadsidade nem interruptores eléctricos.
21.

instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esp&sadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de memntaftgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaigrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

Atengao! Antes de furar os orificios de fixacd@issegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificamlos
local de perfuracéo.

Durante a montagem da fixa¢é@o para a paredet@uaissegure-se de que o material de fixacd@pajariado para a superficie e que tenha uma chzkei
de carga adequada. O fabricante ndo se respomagimli uma conexdo inadequada do artigo com aatbspsuperficie.

A ligacdo a rede (grampos de ligacao, caixatedgacéo, etc.) devera encontrar-se em estaddgpeamontado fora do alcance da méo (p. ex. poasldb
espelho, sobre o armario, etc.).

O candeeiro tem a classe de protéf@p3" e destina-se exclusivamente a utilizacéo no otelé residéncias domésticas privadas.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sguieentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto didagles comunais responsaveis.

Artigo de proteccéio £ Este candeeiro tem que ser ligado com o condetprotecgéo (fio verde -amarelo) no borne termipnatondutor de proteccéo

Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de proteccéo.
Este artigo é concebido para uma conexao dieeatna corrente eléctrica ‘@30 V / 50 Hz".
N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os Bdfggdcao ndo estejam danificados.

Tipo de conex&o: Tipo Z: O cabo exterior flekidesta luminéria ndo pode ser substituido, casto esteja danificado, a luminaria devera séclaeta.
Atencao! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >6@%C isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluningmeio de iluminacéo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada n&o pode serigiiat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a laAmpada deve ser substituida.

Séao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thiferentes. A cor da luz e a intensidade lusdraos LEDs podem alterar-se consoante o tempialae v
atil. MAL 2058 Page2b



@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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18.
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20.
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basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamafindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemest taban igin uygun oldiwna ve bunun gerekligema kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagjantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Elektriksebekesi bgantisi (b&lanti mandallari, bdanti kutusu vs.) montaj sonrasi ellesigmeyecek bir yerde bulunmalidir (6gkie aynanin arkasinda,
dolabin tizerinde vs.).

Aydinlatma‘'lP23“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémda kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu tiriintin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi

gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandgi bir yere gotirtlmelidir.

Bu yerin nerede oldtunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

. Koruma sinifi I Bu siklandirma techizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

. Bu 0riin dgrudan“230 V / 50 Hz" sebeke voltajina Bganmak icin tasarlanrgtur.

. siklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey iremontaj edilemez.

. Sebeke gerilimi ileten parcalar igin u¢ kapaklakepama kapaklar takilmalidir.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

. Balanti tirt Tip Z: Bu lambanin gesnek kablosu, kablo hasarli isgigrilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilnggeseklidir.

. Dikkat! Aydinlatma parc¢alari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekksiidara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir.

Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaninsik kayna desistirilememektedir. $ik kayn&inin émri tikendiinde, tim lambanin dgstirilmesi gerekir.

Bu lamba, dimmer ve elektrongélter icin uygun dgldir.

LED’lerin Uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmringlibalarak da dgisebilir.

@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instadicijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglakiajiet lietoSanas
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pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrofhas un instakijas pratas.

Razaidjs neuziemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@i lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.
Uzmafbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatsédz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgit dro3bas autoritu vai izemt
droSirataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanaarpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabalj gazes caurulegidens caurules vai
elektropadevednijas.

Veicot sienas vai jumta stipfjumu mongzu, piegrsiet uzmatbu tam, lai stiprisfjuma materdls ir pienerots pamatnei un tai ir pietieckama kravites
Razogjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

SavienoSanas spailes un péirba elektroikla piesegumam samoata veida jauzstda drod vieta, pieneram, aiz spodia vai uz skapja.

So lampu drabas pakpe ir“IP23* un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniedbam lieto3anai iekstelfs.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, rimae, ka S0 produktu netkst utilizet kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafs produkts nododams utiicijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&m vakSanas viets
otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardibas klase €D & lampa ir piegigta aizsargsavienojumam [za dzelte dzsla) ar aizsargsavienojuma spai®spalidzibu.

Piestguma spdu apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Sis izstidajums ir paredats tieSai piegigSanai pie elektrtikla ar‘230 V / 50 Hz" spriegumu.

Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vado&s virsmas.

Tikla spriegumu vado3o elementakivun gala ki noteikti tiek mongti.

Farliecinieties, lai moritZzas gai netiktu bojiti vadi.

Piestguma veids tipa Z: Lampasgjais elasigais vads nevar tikt nomats; gadjuma, ja Sis vads tiek bafs, lampa vairs nav lietojama un ir utéjama.
Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laika var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un
spuldZm nedikst pieskarties, kaén lampa ir iesdgta.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnuas diode).

Ss lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeya darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

§ lampa nav piefirota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&kem.

Dazdu preu partiju LED spuldZu izstarég gaismas kisu gamma var dtfities. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas kisa un
intensiite var maitties.

@D Mucrpyxkuus 3a 6esonacroct / MoJisi, IpoueTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMAIHSI, TP 12 32MOYHEeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKILIOATAIHMSATA Ha
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TO3M NMPOAYKT. 3ama3zere J00pe Ta3u MOTPEGUTEICKA HHCTPYKIHSA 32 MO-HATATHIIHM Heju!

Kpyuixure Morar 1a ObaT HHCTATUPAHU CAMO OT OTOPH3MPAHH CHIELHANUCTH ChITIACHO ACHCTBAIIUTE ICKTPOUHCTAAIMOHHH Pa3opeaoH.
TIpou3BOAUTENAT HE TI0EMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAHHUS WITH IIETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBUE OT HEMPaBHIIHA yIOTpeOa Ha JlaMIaTa.

Jla ce mo4yKCTBAT CaMO MOBBPXHOCTHUTE Ha JamnuTe. [Ipu movncTBaHeTo He OKMBa Jia MOMaja HUKAaKBa Bilara B CheJMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH JI0
YaCTHUTE, KOUTO Ce HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKESHHUE.

Buumanue! IIpeny 3anouBaHe Ha MOHT2XXHHUTE PaOOTH U3KITIOUETE HAMIPEKSHUETO HAa MPEKOBUS IIPOBOAHKK Upe3 U3KIIIOYBAHE HA MTPEIIA3UTEIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszuteis. [IpexkbeBaubT na nmokaspa «M3KJIIFOUEHO».

Buumanue! IIpeny u3nmbiHeHHEe HA MOHTKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETE, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBAHE HE MOTaT 1a ObJaT 3aCErHATH WU OBPEICHU
BOJIONPOBOJIHH ¥ T'a30IIPOBOJIHU TPHOU HIIM €IEKTPHICCKH KaOeu.

Tpu cTeHeH Wik TaBaHEH MOHTaK ChOJIFOJaBaiiTe CKPEMUTEHUAT MaTepUall Ja € MOIXOIAIIL 3a OCHOBATA U TSI J1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
TIpon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HENPABHUIIHO CBBHP3BAaHE Ha apTHKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

CBbp3BaHeTO KbM MpexaTta (IPUCHhEIUHUTEIHN KIIEMH, CheIMHUTETHA KYTHS U T.H.) TpsA0Ba /la ce HAMHpa B TOTOBO MOHTHPAHO ChCTOSIHHE M3BBH o0cera Ha
phIEeTe (Harp. 33/ OTJIEAAIOTO BhPXY MIKada U T.H.).

OCBETUTEHOTO TSJIO MPHUTEKABA CTETeH Ha 3amuTa “IP23" u e mpeaHa3zHaueHo caMo 3a M3IM0JI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHH JIOMaKHWHCTBA.

H 3naxeT cbe 3auepkHaTta Ko(a 3a CMET BbpXy NMPOIYKTa HJIM OIIaKOBKATa O3HAa4aBa, ue TOH He TpsiOBa a ce M3XBBPJIIIL 3a€AHO ¢ OUTOBUTE OTHAIBIH. B
Kpas Ha eKCIUIOATAIL[MOHHATA CH TOJHOCT MPOIYKTHT TPSIOBA J1a c€ OTCTPAHM B IIYHKT 32 BTOPHYHHU CYPOBHHH Ha €JICKTPUYECKH U €IEKTPOHHH YPE/IH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIIpaBIICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.

3ammren knac |. © Tasu namna TpsOBa J1a ce CBBPIKE ChC 3AIUTHUS IPOBOAHUK (3€JIEHO -)KBJITO JKHIIO) TIOCPEACTBOM 3alUTHO-TIPOBOIHUKOBATA KlIeMa

Osnauenue Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L = pasa N =neyrpanen npoBoaank & = 3aliiTeH NPOBOIHHK.

. To3u apTHKyJ e IIpeHa3HaueH 3a AUPEKTHO CBBP3BAHE KbM 3aXpaHBaioto Hanpexenue “230 V / 50 Hz".
13.
14.
15.
16.
. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa 4acTUTE Ha KpPYIIKaTa U CBETELIMAT MaTepHal MOraT Jja IoCTUTHAT Temneparypu >60°Cu 3aToBa He OKBa /1a ce JIOKOCBaT

JlamnaTa 1a He ce MOHTHpA BbPXY BIIayKHA HJIM €JIEKTPONPOBO/AIIA OCHOBA.

INoxpuBamuTe 1 OrpaHMYUTEIHUTE Kalauyky Ha YAaCTHTE, HAMUPAILM CE [10]] HAIIPEKEeHHUe, 110 IIPUHLMUI TPIOBa 1a ca MOHTHPAHH.

YBepere ce, ue Mpy MOHTaXka IPOBOAHUIIUTE HE Ca MPETHPIIETH TOBPEAH.

CBbp3BaHe THI Z: BHHIIHUAT I'bBKaB MPOBOAHUK HA Ta3a JIaMIIa HE MOJKE J]a C€ CMEHS; IIpH TIOBPEa Ha IIPOBOJHMKA JIaMIIaTa TpsiOBa Jla ce N3XBBPIIH.

I10 BpEM€E Ha pa60Ta.

. He riiepaiite nupexTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTiiMHA (ocBetuteneH ypen, LED u T.1.).

19.

Jlamnata Ha TOBa OCBETUTEHO TSUIO HE MOXKE J1a Ce MOAMEHS. AKO JlaMIaTa € JOCTUTHala Kpasi Ha eKCIUI0ATallMOHHUS CH CPOK, ISUIOTO OCBETHTEIHO TS0
cjenBa Jia ce oJMEHHU.

Ta3u naMma He € IPUTO/ICHA 33 TUMEPH U €IEKTPOHHH NPEBKIIOYBATEIH.

BBb3MoHHM ca OTKIIOHEHHS B IBETA IIPH CBETOIUOAN OT Pa3IMuHK NapTuaX. L[BeThT n cuinaTa Ha CBET/IIMHATA HA CBETOAMOJUTE MOTaT J1a CE IIPOMEHSAT B
3aBHUCHMOCT OT CPOKa Ha €KCIUIOAaTaIlusl.

& Yiazauus o 6esonacuoctu / TIpesie YeM NPUCTYIMHTH K MOHTA/KY HJIH BBOLY B IKCILIYATAIHIO 3TOr0 MPHGOPA, BHHMATEIbHO NPOYHTAiiTe

1.
2.
3

10.
11.
. JlaHHBI PHOOP paccurTaH JUisl MPSMOTO MOIKIIOUYEHHS K ceTeBoMy Hanpspkenuto “230 B / 50T .
13.
14.
15.
16.

17.

18.

19

20.

. BO3MOXXHBI OTKJIOHEHHSI B I[BETE B Ppas3HbIX NapTUAX CBETOANOIO0B. HBET 1 UHTEHCUBHOCTH CBETOAMOAa MOXKET MCHATBHCA C TCUCHHUEM BPEMECHU.

PYKOBOJICTBO 110 YKCILIyaTauuu. PexoMeH1yeM COXpaHUTb 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MOkeT BaM nNoHag00uThCSl BIOCJIEACTBHH.
CBETUIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBIICHBI TOJBKO CIIEIUAIMCTOM TIPU COOIOCHHN COOTBETCTBYIOIIUX MPEIIUCAHUMN 110 JIEKTPOMOHTAXKY.

TIpou3BoanTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEKICHHUS WK YIIepO, BBI3BaHHBIC HENPABUIIBHON IKCIITyaTallell CBETHIbHUKOB.

VX071 3a CBETHIIBHUKAMH OTPaHUYHMBAETCS YXOIOM 32 [IOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY)KHO CJICIUTH 3a TeM, 4TOOBI Bjlara He MPOHHMKAJa B MECTa MOAKIIOUEHHUI
U K JICTaJISIM, HAXOUILIMMCS T10]] CETEBBIM HAIPSHKCHHEM.

Buumanue! Ilepen HagaaoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOMMO 00ECTOUYUTH CETEBOM MPOBO/] — BHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT I BBIBUHTHTD
npepoxpanurens. [lepexmtouarens Ha “AUS”!

Buumanue! Tlepes cBepiieHHEM KPENEKHBIX OTBEPCTHI YOeIUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPETUICHHUsI He ObLIN MPOCBEPJICHBI HIIH MOBPEKACHbI JINHUH
rasa, BOZBI HJIH TOKa.

IIpu MOHTa)ke HACTEHHOTO WJIM OTOJIOYHOTO KPEIUICHUS CIICIUTE 3a TeM, YTOOBI KPEHEeKHBII MaTepHal MOAXOIII ISl COOTBETCTBYIOLICH CTEHBI WITH
MOTOJIKA, & CTEHA U MOTOJIOK 00J1a/1alli COOTBETCTBYIONIEH Hecyliei crtocoOHOCThIO. [IpOU3BOAUTEIH HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHA IeXKAIIee
KpeIuieHHe Mpudopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPXHOCTH.

CereBoe MOKITIOUEHHUE (COCANHUTEIbHbIC KIIEMMBI, KJIEMMHAsI KOPOOKa U.T.JI.) B TIOJHOCTHIO COOPaHHOM COCTOSTHHH JIOJKHO HAXOIUTHCS BHE 30HBI
nocsraemoctd (Harmpumep, 3a 3epKajioM, Ha mkady u T.1.).

CBeTHJIBHUK MMeeT Tyl 3aumThl “IP23" 1 npenHa3HavaeTcss HCKIFOYUTENBHO JUIS HCIIOIBb30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MOMELICHUSIX.

¥ Cumson nepeuEPKHYTOro0 MyCOPHOro KOHTEHHEpa Ha MPOIYKTe MM HA YIIAaKOBKE 03HAYAET, YTO ATOT MPOJAYKT HENb3s BHIOPACHIBATH B X035 HCTBEHHBIN
Mycop. BMecTo 3TOro mpoayKT H0JKeH OBITh YTHIIM30BAH 110 UCTEYCHUH CPOKa €ro KCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKThI IpHéMa OTpabOTaHHbBIX AIEKTPUISCKUX H
JNIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XkICHHS TAKOBBIX BaM cienyer y3Hath B BamieM »UIHIIHO-KOMMYHAJIBHOM yIPaBJICHHH.

Kuace 3amurst |. © DT0T CBETHIBHUK JOIDKEH ObITh IOAKIIOUEH K KIEMME 3aLIHTHOrO COSAMHCHMS & 3aIUTHBIM TPOBOIOM (3€NIEHO - HKENMTAsT KILIA).
OO003Ha4YeHHsT COSANHUTENBHBIX 32)KUMOB: L = ¢aza N =HyseBoii mpoBog © = samurHbIi TPOBO/I.

Hu B koeM ciiydae He MOHTHPOBATH CBETHJILHUK Ha BIaYKHOM HIIH TOKOIPOBO/ISIIIIEM OCHOBAHUH.

Konmnauku 11t getanei, HAXOAAIINXCS O] CETEBBIM HAIPSHKEHHEM, IOJDKHBI OBITh IPUHIUIUAATEHO MOHTHPOBAHEL.

Crienite 3a TeM, 4TOOBI ITPOBO/IA HE OBLTH HOBPEKICHBI BO BPEMSI MOHTaXa.

Bun nozpcoeanHeH s — THI Z: BHEIIHU THOKUIA IPOBOJ 3TOr0 CBETHIIHHHUKA HE MOXKET ObITh 3aMEHEH; B CIIydae, €CiU MPOBOJ MOBPEKAEH, CBETUIIBHHIK
CIIEyeT CJIaTh Ha CIIOM.

Buumanue! B pabouem pexxume JeTain CBETUIIBHUKA U OCBETUTEIIBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThes 10 TemiepaTypbl >60°C,m109ToMy BO BKIFOYEHHOM
COCTOSIHMH JI0 HUX HH B KOEM CJIy4ae HeJb3si JOTParuBaThCsl.

He riepaiite 1upexTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeT/MHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.H.).

. 3aMeHa UCTOYHHKA CBETA B JaHHOM CBCTHUJIbHUKE HE IIPEAYCMOTPEHA. Tlocne BLIpa6OTKI/I HUCTOYHUKOM CBETA CBOCTO peCypca CBCTUIIbHUK 3aMCHSICTCSA

OCINKOM.
DTOT CBETHIILHUK HEJIb35 KOM6I/IHI/Ip0BaTb C JTUMMEPOM U DJIEKTPOHHBIM BBIKIIIOYATEIIEM.
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® Evéeiteis aopaieiag / Ipotod apyioete Ty eykotdotacn 1 T 061 og Aertovpyia avtod Tov TPoidvTog, waPdacte pe mpocoyl) aVTLG TIG TANPOPOPIES.

1.

18.
19.

20.
. Xpopatwég mapekiioes oto LED dagopetikdv goptimv ivar duvaréc. To g xpdpatog kot 1 évtacn tov ¢atos tev LED propel va alloiwbel eniong ot

DoAGETE 0VTEG TIG 00N YIES YP1IONG Y10 TNV TEPINTMON OV Oa TIG YPELUGTEITE APYOTEPQ.

H eykotdotacn Tov Axvidv emTpEmeton vo yivel Lovo and e£00G1080TNIEVOVG TEXVITEG COUPOVO. HE TIG EKAGTOTE 16)YV0VGEG NAEKTPOAOYIKEG TPOSLAY PAPES
£YKATACTACNG.

O koTaoKeLUoTG 08 PEPEL ovdeptio evBHVN Yo TpavpATIGHOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLY ad AavOaGLEVN XPTCT TOV AVYVIDV.

H nepimoinon tev Avyvidv meptopiletal oTnv emQAaveld Tovg. Xe Kopd Tepintmon dev TpEnet vo elGEABEL VYPOCTD GTOVG YDPOLS TOV GUVIESEDV 1) GTO PEPT OO TOL
onoio S1€pyeTaL NAEKTPIKY TAOT.

[pocoyn! Ipw and v évapén Tav epyacidv TomobEmong StakoyTe TV Aot ToL NAEKTPUKOD S1KTVOV — KAgloTE TNV owTOHOT) acediewa | Bydite v acedreta. O
StakomTng va givan KAE1oTOG.

[Ipocoyn! BePfarwbeite mpv v d1dvolEn TV TpUTOV 6TEPEMOTS, OTL eV S1EPYOVTaL 0md TO GNEI0 dATPNONG ayYol agpiov, vepol N pedpaTOg, ot omoiot Ba
propovoav va doTpnodv 1 vo vrocTovy Cnd.

Kotd v Tomobémmon g otepémong Toiyov 1 0poeng TPEMEL VoL TPOGEEETE VOl EIVOL TO VAIKO GTEPEMONG KUTAAANAO Y10 TO VIOCTPMHLO KOl TO TEAEVLTOLO VOl EXEL TNV
avaioyn eépovca tkovotnta. I AavBacuévn cdveot Tov TpoidvTog Ue TO EKACTOTE VIOGTPMLLE O KATUOKEVOSTNG dgv Pmopel var avaddfet kapio evBovn.

H o0vdeon pevportog (akpodéxteg chvdeong, kovti cuvdeons KTh.) Tpénel va fpicketol o€ 113N cuvappoloynuévn katdotaot ektdg g TEPLOXNG Tov yeptov (m.x.
nic® and Tov KaBpEPTN, TAve 6T VIovAdra KTA.).

To potioTikd Kotéxet Tov fabpd mpootaciog “IP23" kot eival oxedaopévo amOKAEIGTIKG Y100 YP1OT OE EGOTEPIKO XDPO WIMTIKMV VOIKOKVPLDV.

H To ovpBolo 100 SIEYpapILEVOD KaSOL ATOPPLLLATOY GTO TPOLOV 1] GTHV GUGKEVAGIN GTUALVEL, OTL AUTO TO TPOLOV OTTCYOPEVETAL VO TETOYHEL GTC OUKLOKL,
OTOPPLLATO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG SIOPKELNG AELTOVPYLAG TOV VO ETLPEPDEL GE EO1KO HEPOG GLAAEENG NAEKTPIK®V KOl NAEKTPOVIKOV
GUGKELOV Y10, AVOKVUKA®GT). Z0G TAPOKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l AVTO TO LEPOG OO TNV OPLOSLOL SMUOTIKT S1OUKNOT.

. Kamyopia npoctaciog I. S Avti n hoyvio mpémet va cuvdebel pe Tov mpooTatenTikd aywyod (Tpaoivog — Kitpivog KAMYOG) 6TOV aKPOJEKTH TPOSTATEVTIKOD 0ly®YoD

. Xapoktnpiopdc tov akpodekthv ohvdeonc: L = gdon N = ovdétepog aymyds © = mpostatenticog aymydc.

. To mapdv Tpoidv givar KATACKELAGSHEVO Yo TV Geon oOvdeon og thom ductvov “230 V / 50 Hz".

. Mnv tomofeteite T Avyvia o€ VYPO 1 AYDYHO VTOGTPOLLA.

. O1 KOAOTTPEG TMV Oy@YDV Y1o To HEPT SEAEVLONG TNG TACTG TPENEL ONMGONTOTE VoL TOTOHETNOOVV.

. Zryovpevteite 0Tt o1 katd TV Tonobéton o Ba yivel {npid oe aywyovg.

. Xovdeon tomov Z: O e£@Teptkdg EVKOUTTOG 0ymYOG VTOV TOV POTIGTIKOV OEV UTOPEL VoL AVTIKOTOGTOOEL. X TEPITTMOGT] KATUAGTPOPTS TOV 0y®mYOV TPETEL VOL

amoppepBei T0 POTIOTIKO.

. IIpocoyn! Ta puépn TV Avxvidv Kot ot AAUTTPES UTOPOVY VO TAGOVY KATA TN S1dpkela TG Aettovpyiog Beppokpacics avo tov >60°Crat yU' avtod dev emtpéneton

va ayyilovton kot T SdpKela TG Agttovpyiag.

Mnv kottdre angvbeiog oty myn eotos (haprtipa, LED kir.).

H potiotikny anyn o€ avtd 10 gOTIoTikd dev pmopei va avTikotacstadel. Av 1 QOTIGTIKH Tyn £XEL PTAGEL 6TO TELOG TNG dtdpkelag Lmng TG, TPEMEL vou
OVTIKOTOGTHGETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

AvT6 10 OTIGTIKO deV £fvol KOTAAANAO Y100 PEOGTATIKOVG KOl NAEKTPOVIKOVG SIOKOTTEG.

cuvaptnon pe mv ddpketo {ong.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za budde

oarwhE

potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strar@étenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciéenje svijetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zatpritivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadivdo njihovog oStéenja.
Kod montiranja zidnih i stropnih grir&ivaca potrebno je paziti da je materijal zatprécivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizvied
ne moze preuzeti odgovornost uéglju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.
Prikljucak struje (priklj¢ne stezaljke, prikljtna kutija itd.. ) mora se nalaziti van dohvata rghpr. iza ogledala, na ormaru itd..).
Svjetiljka posjeduje stupanj zastjte23“ i predvitena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvotpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadusnim otpadom. Proizvod se na kraju svog

Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektgnih i elektrontkih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlé@raunalne sluzbe.

. Sigurnosni razred & Ova svijetilika se mora priklfiiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaliEimljenja .

. Opis prikljgnih stezaljki: L =faza N = neutralni v&di® = uzemljenje.

. Ovaj je proizvod predden za izravan prikljgak na mrezni nap6a30 V / 50 Hz".

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiiyoovrSinu.

. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struatelno se moraju montirati.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaj@ ne oStete Zice.

. Vrsta prikljika tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svijetiljike s&2 moze zamijeniti; ako je vod o8, svjetilika se mora unistiti.
. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu doSe¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.
. Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekidz.

Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZzljivo ove informacije pre nego Sto nastaie instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda Sa&uvajte ovo

pPwbpE
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10.

uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &b osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

Proizvaia¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfiniog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanije svetiliki je ografeno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakeamnbst da prodre u prikjne prostore ili u delove pod strujnim naponom.
Paznja! Pre pgetka radova na montazi potrebno je iskiljinapajanje strujnog voda - isk§ite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurekid je na ,,Isklj.”
(AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora za&m$civanje proverite da na mestu buSenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze konzole za zid ili plafon potrebe@bratiti paznju da materijal za griscivanje podesan za ddtiu podlogu i da poseduje odgovarajuosivost. U
slieaju nestrdnog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizuiec nete preuzeti nikakvu odgovornost.

Prikljucak na strujnu mrezu (prikljme stezaljke, prikljtna kutija itd.) mora da se nalazi u namontiranamjstizvan oblasti dohvata rukom (npr. iza ogledaia
ormaru itd.)

Svetiljka poseduje stepen zastie23" i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privattimainstava.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdizith pakovanju ozngva da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomviginstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazutetelog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne sluzbe.
Zadtitna kategorija € Ova svetilika mora da se putem zastitnog vodai(me} Zuta Zila) prikljsi na stezaljku zastitnog vod®.

. Oznake na prikljtnim stezaljkama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.

. Ovaj artikal je predven za direktno napajanje &80 V / 50 Hz" mreze.

. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vtaiin provodljivoj podlozi.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

. Obezbedite da ne moZe daeloo oStéivanja vodova kod montaze.

. Tip prikljutka Z: Spoljasniji fleksibilno vod ove svetiljke neae da se zameni ako je vod éétg tako da je potrebno da se svetiljka uklonntraj
. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeeda dostignu da temperaturu od >60°C tako dedoi®oljeno da se dodiruju tokom rada.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosije{ica, LED itd.).

. lzvor svetla ove svetiljke ne moze da se zantéada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggpotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
. Ova sijalice ne moze da se koristi sa dimerefaktronskim prekidama.

. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takdée menja tokom veka trajanja.

@ Ynarcrea 3a 6e36eanoct / Be MoMe IPOUMTAjTe ' BHHMATE/IHO OBHE HH(OPMAIMU NPE 12 3aN0UHETe CO MOHTHPAKE HJIH CO PAKYBaH-€ CO 0BOj

npou3Boj. 3a4yBajTe ro 0Ba ynaTcTBo 32 yoTpeda 3a IOHATAMOIIHO KOHCYJITHpame.

CBeTmiKHTE CMeaT a OuIaT MHCTAIMPAHH CaMO OJf CTPaHa Ha OBJIACTCHM JIMIA BO COMIACHOCT CO BOYKEUKHTE MPABHJIA 32 CICKTOPHHCTAIAL]A.

ITpon3BoauUTENOT HE NIpE3eMa HUKAKBa OATOBOPHOCT 3a KAKBM OMJIO MOBPEIH MM IITETH KOM MOJXKAT 1a HACTAHAT KAaKO Pe3yJTaT Ha HelPaBHIIHA yIoTpeba Ha
CBETUJIKATA.

OzpiKyBameTo Ha CBETWIIKMTE € OPAHMYCHO CaMO Ha ITOBPILIMHATA HA CBETUIKKTE. [IpHTOa, BO KOMOPUTE HA MPUKITYYOKOT MM IPOBOAHUYKHUTE JCIOBH 10
MPEXHHOT HAIlOH HE CMee Jla HaBJIe3¢ BJiara.

Buumanue! [Ipen ma 3amounere co MOHTaXara, HCKIIy4eTe rO HAIOHOT HA eJIEKTPUYHATA MPEXkKa: HCKIIyYeTe F'O aBTOMATCKUOT OCHTyPyBad MJIN OABPTETE IO
MEXaHHYKHOT OCHTypyBadoT. [IpekunyBadoT moctasere ro Ha “AUS”.

Buumanwue! Ipen nymueme Ha QynKuTe 3a NPUIBPCTYBakE, OCHIYpajTe ce AeKa Ha MecTaTa 3a AyITYerhe HeMa IPOBOAHMIIN 3a rac, BOJa HIIM CTPYja, KOM MOXar Ja ce
MPOAYITYAT M OLITETAT.

Ipu MOHTaXka Ha SHJ] WJIM TaBaH, a Cc BHUMaBa JaJi MaTECPHjajIoT 3a HPUIBPCTYBAE € COOABETCH 3 [OUIOraTa M Jajli HMa COOBETHH KapaKTEPUCTUKH 32 IPXKCHE
Ha TOBap. 3a HECOOJBETHO IIPUIIBPCTYBAkE HAa apTHKIIOT HA OJPE/ICHA IOIOra, TPOU3BOAUTENIOT HE Mpe3eMa HUKAKBa OJrOBOPHOCT.

IIpuKITy4OKOT Ha eIEKTPUYHATA Mpexa (KJIEMHUTe, IPUKIyYHATa KYTHja, HTH.) MOpa a Ouze BO LIEIOCHO MOATrOTBEHA COCTOj6a, HaaBop o fodat (Ha mp. 3ax
OrJIesalo, Hajl IUIaKap, UTH.).

CaeTmikara UMa cTerieH Ha 3amrura “IP23* u e uckiiydnBo HaMeHeTa 3a BHaTpEIIHA yoTpeba BO MPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

H CumGornor Ha mpenprana KOpIia 3a OTIAOL HA IPOM3BOLOT MM HA HETOBOTO IIAKYBAHHE YKAKYBA JEKA 0BOj IPOM3BOL HE CMEE 1 CE OTCTPAHYBA CO JOMAIHIOT
ornaj. Hamecto Toa, mpu JoTpaeHOCT MPOM3BOAOT Tpeba Jia ce OHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKIIMPAhE Ha eNEKTPUYHA 1 JICKTPOHCKA onpeMa. Be moimme Bo
BPCKa CO OBa Ipallamke KOHTAKTUPAJTE ja BalllaTa JOKAIHA ONIITHHCKATA aMHHUCTpAIHja.

. Knaca na samruta |. © Osaa cBetiika Mopa Jia ce MOBpP3e IPEKy 3alITHTHHOT POBOIHHK (3EIEHO-KOIITA XKHIIA) CO 3aITHTHOTO 3a3eM]jyBarbe .

. YIBpayBame Ha KIEMHTe 3a oBp3yBame: L = asa N = neyrpasen npoBoanux (Hyna) © = sasemjysame.

. OBOj apTHKJI € HAMCHET 3a AUPEKTCH IPHKIYYOK Ha eICKTPHYHA Mpexa co HaroH ox “230 V / 50 Hz".

. CBermikara ja He ce MOHTHpPA Ha BI)KHA MM IIPOBOAINBA IIOIOTA.

. IlokpuBHHTE 3aIITHTH U KPajHUTE MOKJIOINIM 3a HPOBOAJIMUBUTE ACIOBU Ha EJICKTPUYHATA MPEkKa HAYEITHO MOpa Jia Ce IOCTaBaT.

. BunmaBajTe )xunuTe 1a He ce OIITETAT IPH MOHTaXKATa.

. Tun Ha moBp3yBame Z: HagBopemHaTa (aekcHOMIHA JKHIIa HAa 0Baa CBETUIIKA HE MOXeE J]a CE 3aMEHH, aKO JKHIATa € OIITeTeHa, CBETHIIKATa IOBEKe He MOJKe J1a ce

KOpHUCTH.

. Buumanmue! 3a Bpeme Ha ynorpe0Oa, IeTOBH Ol CBETHJIKATa U CHjalIMLiaTa MOXeE Jia ce 3arpear 1o Temneparypa >60°Cu 3aToa He cMeaT Aa ce IomupaaT Jo/eKa ce

BKIIyYCHH.

. He rnenajre nupextHo Bo u3B0opoT Ha cBeriinHa (cujamuua, LED nuona, utH.).

. Cujanuuara Ha oBaa CBETHJIKA HE MOXe Ja Ou/e 3aMeHeTa. AKO Ha CHjasIHIaTa M HCTeYe )KMBOTHHOT BEK, LieIaTa CHjaInLa Mopa 1a Ce 3aMCHH.

. OBaa cBeTHIIKa HE € COOBETHA 32 YIIOTpeda CO MPUIYIIyBay U CICKTPOHCKH IIPEKUHYBad.

. MoxHnu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuomute on pasnuunu cepuu. bojata u jaunnata Ha cBeiHata Ha LED nuonute MoxaT na ce pa3iuKyBaaT v BO 3aBHCHOCT O

HHUBHOT JKUBOTCH BCK.

@& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhémin

Eall N

ou

o~

me géllim qé t& mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilitek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté&mtirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesésletine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimitfetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérgsin vendosni
né “FIKJE” .

Kujdes! Para se té filloni t& shponi vrimat efpéimit sigurohuni gé t& mos démtoni apo shpomia pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit té pérforcuesit t& murit apo tEvaluhet pasur kujdes qé materiali i nénshtresés pérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keb@jije té
pérshtatshém.  Pér ¢do lidhshméri té gabueshnrékélid me nénshtresén e pérforcimit nga anaadpuesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

Fugia elektrike (terminalet e lidhjes, kutiadhjes) duhet té jené né gjendje t& montuar lasgprgkja me doré (pér shembull prapa pasqyréstnéget;.).
LLamba ka shkallén e mbrojtjd®23“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambiereeredshme shtépiake.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinisk guxon té hudhet né mbetura té shtépisé. Rtioda t&
duhej né fund té skadimit t& pérdorimit té tij &gbhet ne vendin pér pranimin e reciklimit pérrapet elektrike dhe elektronike. Ju lusim pytniasininistratén
pérkatése komunale pér kété.

. Kategoria e mbrojties @ Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé pércuésajiés (gjelbért — verdhé vena) tek pérguesi niésoj pirguD.

. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércumsitral® = pércuesi mbrojtés.

. Ky artikull &shté i projektuar pér njé kycjediéjt pér drejté né prizé me tension té rrjetdj 230 V / 50Hz".

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kat¢aé& @ apo pércuese.

. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fu@ielektriket duhet té jené miré té montuar.

. Sigurohuni qé pércuesit gjaté montimit t&¢ masbhen.

. Lloji i lidhjes i tipit Z: Pjesa e jashtme erpéesit fleksibél té késaj llambe nuk mundet térratiet; nése pérguesi éshté i démtuar, atéherbdatahet té hudhet.

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamigig gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§rep¥C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndrigues, LED etj.) .

. Burimi i ndricimit t& késaj llambe nuk mundzé&vendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur fuédimin e afatit té€ ndrigimit, do té duhej qé &endésohet e téré

llamba komplet.

. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguiapo ndérprerés elektrike.
. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LielDeshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forc&it2 LED ndryshojné duke u varur nga afati i kafjétjes sé

pérdorimit.
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